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<광고> 

 

 

Summary 

Time is ticking for President Park Geun-hye. As the latest development in the highly publicized scandal 

involving confidante Choi Soon-sil, Park has set new lows for the country’s presidencies by becoming a criminal suspect 

while in office, as brought about by prosecutors. With an approval rating now at 5% – the lowest in the modern history 

of Korea – things are not looking up for the president.  

In a show of outrage, Koreans have been flooding the streets of Seoul and cities around the country every 

Saturday, to take part in candlelight vigils demanding the president’s resignation or impeachment. While police estimates 

of attendance at these rallies have been in the hundreds of thousands, organizers put the figures at above one million. 

Regardless, the demonstrations have been largely peaceful, and have served as a space for the expression of satire. 

Placards mocking both Park and Choi are common sights and reflect the public’s shared feeling of ridiculousness about 

the story as it continues to unfold. 

The opposition parties have echoed the cries of the masses, and have already initiated the formal process for 

impeachment. It remains to be seen how exactly the events of the scandal as well as the consequences for the president 

will play out – but, the nation is watching carefully. Even amid all the anger, there is hope by many that, somehow, this 

could all turn out to be a blessing in disguise for society in the end.   

 

해석  

1. Time is ticking for President Park Geun-hye. 대통령에게는 시간이 별로 남아있지 않다. 대통령에게 중대한 순간이 다

가오고 있다. 

2. As the latest development 가장 최근에 전개된 사항들로서 

3. set new lows 새롭게 안 좋은 기록을 세웠다 

4. becoming a criminal suspect while in office 재임 중 피의자가 됨  

5. as brought about by prosecutors 검찰이 제기한 대로 

6. things are not looking up for the president 상황이 더 좋아질 것 같지 않다 

7. In a show of outrage 분노를 표출하는 방법으로 

8. flooding the streets 거리를 가득 메우다 

9. police estimates of attendance 경찰의 집회 참가자 추산 

10. organizers 주최자, 주최측 

11. a space for the expression of satire 풍자의 장(場) 

12. reflect the public’s shared feeling of ridiculousness about the story 대중이 이번 사태를 얼마나 말도 안 되는 일이라

고 생각하는지 보여준다 

13. echoed the cries of the masses 대중의 외침을 반영하여, 대중의 외침에 귀를 기울여  

14. play out 전개되다  

15. turn out to be a blessing in disguise 전화위복의 계기가 되다 
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Keywords / Key Sentences 

 

1. 검찰이 중간 수사 발표를 통해 박근혜 대통령을 피의자로 규정했다. The prosecution has announced the current 

status of the investigation and says that President Park is now a suspect in the case. / Prosecutors have released the 

preliminary findings of the investigation and say that President Park has now become a suspect in the case. / The 

prosecution has disclosed the initial outcome of the investigation and states that President Park is now suspected in 

the case. 

 

2. 야당은 대통령의 탄핵을 추진하기로 결의했다. Opposition parties have agreed to push for the impeachment of the 

president.  The opposition has joined forces to demand the impeachment of the president.  Opposition parties are 

working in solidarity to ensure the impeachment of the president. 

 

3. 청와대는 검찰을 비판했으며 적극적으로 대응할 분위기다. The Presidential Office criticized the prosecution’s 

decision. The Office seems to be becoming more active in its response to the prosecution and opposition parties. / 

The Office of the President blasted the prosecutors’ conclusion. The Office appears to be increasingly involved in its 

response to the prosecutors and opposition. / The Presidential Office shot down the verdict of the prosecution. The 

Office is apparently trying to be more assertive in its response to the prosecution and opposition parties. 

 

4. 촛불집회의 열기가 대통령에 대한 국민의 생각을 잘 보여주고 있다. The public’s active participation in the 

candlelight vigils is a good representation of what people think about President Park. / The public’s mass association 

with the candlelight vigils is an accurate reflection of how people perceive President Park. / The public’s direct role in 

the candlelight vigils is a strong indicator of people’s sentiment toward President Park. 

 

5. 촛불집회는 남녀노소가 모두 참여하는 평화적인 집회로 진행되고 있다. The candlelight vigils are being staged as 

peaceful demonstrations, attended by people of all ages and genders. / The candlelight vigils have taken the form of 

nonviolent protests, with participation by both men and women, young to old. / The candlelight vigils have been 

carried out as controlled rallies, seeing no boundaries in the age or sex of its attendees.  

 

6. 탄핵되려면 재적의원 2/3의 동의를 받아야 하고, 헌법재판소의 판결도 있어야 하기 때문에 탄핵이 될 것이라 장담할 

수는 없다. 그러나 탄핵이 불발될 경우 전국민적인 반발을 감당하기 힘들 것이다. Impeachment requires an 

agreement of more than two-thirds of all the assemblypersons and the approval of the Constitutional Court. That’s 

why it cannot be guaranteed. However, any failure would face severe public opposition. / Impeachment can only be 

achieved with support from more than two-thirds of assemblypersons and the go-ahead of the Constitutional Court. 

For this reason, it is not a sure thing. However, any other outcome would result in fierce public opposition. / The 

condition for impeachment is a vote in favor by over two-thirds of assemblypersons and the green light by the 

Constitutional Court. As such, it is by no means a done deal. However, if the impeachment is not passed, there would 

be strong public opposition. 


